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Besetzung: Bouzoukis

                  Gitarre
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I opened a well in my garden to let the birds drink,

so you would come in the morning and the evening,

just like a little dewdrop. 

One night you came with the wind, my heart was sighing,

Longingly I said "Good Evening" to you,

but you said "Good Bye".

Talk to me, I've never kissed you,

talk to me, how could I forget you, my God,

talk to me, I've never kissed you

talk to me, I kiss you only in my dreams.

I planted bushes in front of your door,

so you can have shadow and fresh coolness.

I came here before the moon changed to bring you warmth.

I led you on your way up to the sun, to the broad alleys,

but frost and a cold wind came,

and you didn't kindle me a fire.
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es folgt Refrain als Abschluß


